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1. WSTĘP 

Celem niniejszej dokumentacji techniczno-ruchowej (DTR) jest zapoznanie użytkownika z przeznaczeniem, konstrukcją, 
zasadą działania, montażem, okresową konserwacją i obsługą wyrobu. 

Niniejsza DTR odpowiada stanowi technicznemu urządzenia w momencie druku. Producent zastrzega sobie prawo do 
wprowadzania zmian technicznych oraz zmian w wyposażeniu urządzenia. 
 
Niniejsza DTR należy do produktu i zawiera ważne wskazówki dotyczące użytkowania urządzenia. Powinny być one 
przestrzegane również w momencie przekazania produktu osobom trzecim.   
 
Dokumentację należy zachować do ewentualnej konsultacji, najlepiej w pobliżu wentylatora.   
Szczegółowe zapoznanie się z niniejszą dokumentacją, montaż i użytkowanie wentylatorów REF  zgodnie z podanymi w 
niej opisami i przestrzeganie wszystkich warunków bezpieczeństwa, stanowi podstawę prawidłowego i bezpiecznego 
funkcjonowania urządzenia. 
 
Zakłada się, że prace dotyczące transportu, montażu, podłączenia instalacji oraz przeglądów okresowych związanych z 
wentylatorami REF, jak również konserwacji i napraw wykonywane są przez wykwalifikowany personel,  lub 
nadzorowane są przez osoby uprawnione. 
Przez wykwalifikowany personel rozumie się osoby, które na podstawie protokołu odbytego przeszkolenia, wobec 
posiadanego doświadczenia zawodowego w zakresie urządzeń elektromechanicznych, znajomości istotnych norm, 
dokumentacji oraz przepisów dotyczących bezpieczeństwa i warunków pracy, zostały upoważnione do przeprowadzania 
niezbędnych prac transportowych, montażowych, instalacyjnych, konserwacyjnych, oraz potrafią rozpoznać możliwe 
zagrożenia i ich unikać. 
 
W dokumentacji zastosowano symbole ostrzegawcze: 
 
 

 
Niebezpieczeństwo! 
Zwrócenie uwagi na zagrożenie życie i możliwe uszkodzenie ciała. 
 

 
 

 
Uwaga! 
Zwrócenie uwagi na możliwe zniszczenie i uszkodzenie instalacji.  
 

 
 

 
Wskazówka! 
Zalecenia oraz uwagi ogólne. 
 

 
 
UWAGA: 
Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w dokumentacji techniczno – ruchowej.  

2. REGULACJE PRAWNE 

Wentylatory REF posiadają Certyfikat Stałości Właściwości Użytkowych nr 1488-CPR-0714/W wydany przez ITB. 

Wentylatory spełniają wymagania norm : 
 
PN-EN 12101-3:2015 Systemy kontroli rozprzestrzeniania dymy i ciepła. Część 3 : Wymagania techniczne dotyczące 

wentylatorów oddymiających 
 
PN-EN 13501-4:2010 Klasyfikacja ogniowa wyrobów budowlanych i elementów budynków. Część 4 : Klasyfikacja na 

podstawie wyników badań odporności ogniowej elementów systemów kontroli 
rozprzestrzeniania dymu. 

 
PN-EN ISO 13857:2010 Bezpieczeństwo maszyn. Odległości bezpieczeństwa uniemożliwiające sięganie kończynami 

górnymi i dolnymi do stref niebezpiecznych. 
 
PN-EN 60204-1:2010 Bezpieczeństwo maszyn. Wyposażenie elektryczne maszyn. Część 1 : Wymagania ogólne 
 
PN-EN ISO 5802:2008 Wentylatory przemysłowe. Badanie charakterystyk w miejscu zainstalowania. 
 
PN-EN 60034-1:2009 Maszyny wirujące. Część 1 : Wymagania ogólne 
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Wentylatory oraz ich akcesoria są certyfikowane oraz są zgodne ze wszystkimi normami i dyrektywami, którym te 
urządzenia podlegają. 

Wszystkie wentylatory dwufunkcyjne (oddymianie i praca bytowa) spełniają wymagania ErP. 

3. OGÓLNE ZASADY BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA 

Tworząc wentylatory REF firma SMAY zastosowała najnowszą technologię, która gwarantuje najwyższy poziom 

bezpieczeństwa. 

 

Wysoki poziom bezpieczeństwa użytkowania może być uzyskany pod warunkiem, że zachowane zostaną 

wszystkie wymagane środki bezpieczeństwa. Operator jest zobowiązany do zaplanowania tych środków 

oraz ich egzekwowania. 

 

Operator ma obowiązek upewnić się, czy:  

• wentylator jest używany zgodnie ze swoim przeznaczeniem, 

• wentylator nie posiada żadnych usterek i jego stan gwarantuje prawidłowe działanie (należy zwrócić uwagę na 

regularne okresowe kontrole osprzętu bezpieczeństwa), 

• instrukcja obsługi jest dostępna w pobliżu miejsca gdzie znajduje się wentylator oraz czy jest czytelna, 

• wentylator jest obsługiwany i naprawiany tylko przez wykwalifikowanych i upoważnionych do tego 

pracowników, 

• z wentylatora nie usunięto żadnych oznaczeń dotyczących bezpieczeństwa oraz czy są one czytelne.  

Ponadto: 

• zabrania się modyfikacji i manipulowania przy urządzeniu, gdyż może to być przyczyną poważnych następstw, 

za które producent nie odpowiada,  

• urządzenie wymaga stosowania tylko oryginalnych części. Gwarancji nie podlegają żadne uszkodzenia 

spowodowane użyciem nieodpowiednich materiałów lub innych akcesoriów. 

Użytkowanie niezgodne z przeznaczeniem :  

Zabronione jest wykorzystanie wentylatora  w następujących warunkach stwarzających określone zagrożenia:    

• użytkowanie w stanie niewyważonym wirnika, spowodowanym na przykład przez nagromadzony brud lub 

oblodzenie,  

• praca przy poluzowanych połączeniach śrubowych poszczególnych części składowych urządzenia,  

• otwieranie skrzynki zaciskowej podczas pracy silnika, 

• użytkowanie w pobliżu substancji i materiałów palnych,   

• użytkowanie z całkowicie lub częściowo zdjętymi urządzeniami zabezpieczającymi lub z urządzeniami 

zabezpieczającymi poddanymi przeróbkom, 

Urządzenia mogą być niebezpieczne, jeśli są nieodpowiednio używane przez niewykwalifikowany personel lub są używane 

niezgodnie ze swoim przeznaczeniem. 

 

Montaż, podłączenie instalacji związanych, uruchomienie, eksploatacja i konserwacja muszą odbywać się 

zgodnie z przepisami obowiązującymi na terenie kraju, w którym zamontowane jest urządzenie. 

 

Powinno się używać wentylatora zgodnie z dokumentacją techniczno-ruchową oraz w zakresie określonych 

limitów wydajności. 
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Zaleca się korzystanie z pomocy Autoryzowanych Serwisów SMAY podczas montażu, instalacji, uruchamiania 

oraz napraw i konserwacji. Dokumentacja powinna znajdować się w pobliżu urządzenia i być łatwo dostępna 

dla służb  serwisowych. 

Bardzo ważne jest ścisłe stosowanie się do instrukcji instalacji i konserwacji. Jeżeli wentylator wymaga dodatkowych 

instrukcji, zostaną one dostarczone jako oddzielne informacje uzupełniające. Jeżeli brakuje dodatkowych instrukcji, 

prosimy o kontakt z działem technicznym SMAY.  

Wszystkie szczegółowe informacje dotyczące dostarczonego produktu są umieszczone na jego tabliczce znamionowej. 

W razie wątpliwości prosimy o kontakt z działem technicznym SMAY.  

Niniejsze instrukcje dotyczą wyłącznie wentylatorów REF i nie uwzględniają żadnych dalszych wymagań związanych 

z instalacją dodatkowych osłon lub izolacji elektrycznej, które mogą być niezbędne w celu uzyskania zgodności ze 

specyfikacją danego projektu.  

Wszystkie deklaracje składane przez firmę SMAY w odniesieniu do instalacji i bezpieczeństwa produktu są zależne od 

stosowania dostarczonych urządzeń w instalacji, która spełnia wymagania określone w normach i dyrektywach 

obowiązujących w danym zakładzie.  

Należy zapewnić odpowiedni dostęp do wentylatora w celu ułatwienia czynności konserwacyjnych.  

Osoba wykonująca instalację musi zapewnić odpowiednie podparcie zespołu wentylatora przy użyciu właściwych 

konfiguracji, materiałów i uchwytów montażowych.  

Dla zminimalizowania ryzyka urazów ciała osób i uszkodzenia sprzętu wentylator i jego wyposażenie pomocnicze muszą 

zostać odizolowane elektrycznie i mechanicznie przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac.  

Ocenę ryzyka należy przeprowadzić zgodnie z obowiązującymi przepisami BHP i odpowiednio do konkretnych wymagań 

zakładowych. Sprzęt ochrony osobistej należy nosić/używać zgodnie z wymaganiami bezpieczeństwa obowiązującymi 

w zakładzie, z uwzględnieniem ochrony słuchu (obowiązkowa w środowisku, w którym poziom hałasu przekracza 

85 dBA), ochrony oczu, ochrony palców itp. 

4. PRZEZNACZENIE URZĄDZENIA 

Wentylatory dachowe oddymiające typu REF są elementem systemu kontroli rozprzestrzeniania dymu. Ich funkcją wraz 

z innymi elementami składowymi systemu jest kontrola przemieszczania się i gromadzenia dymu i ciepła. 

 

Wentylatory REF posiadają certyfikat stałości właściwości użytkowych nr 1488-cpr-0714/w. 

 

 

Zostały przebadane zgodnie z normą EN 12101-3 oraz sklasyfikowane wg normy EN 13501-4 w klasie : 

• F400120 
• F30060 
• F200120 

Wentylatory REF mogą pracować w układach : 

• wentylacji ppoż. – usuwają dym i ciepło powstające podczas pożaru [silnik jednobiegowy]; 
• wentylacji ogólnej/bytowej; 
• wentylacji mieszanej – wentylatory dwubiegowe. 

Z uwagi na posiadany spręż dyspozycyjny mogą być podłączane do sieci kanałów wentylacyjnych. Wentylatory REF nie 

mogą pracować w środowisku zagrożonym wybuchem. Są przeznaczone do przetłaczania suchego powietrza o zapyleniu 

nie większym niż 0,3 g/cm3. Są montowane na zewnątrz budynku, poza strefą pożaru z osią pionową silnika. 

5. OPIS TECHNICZNY URZĄDZENIA 

Osłonę zewnętrzną wentylatora stanowi ośmiokątna obudowa wykonana z blachy aluminiowej. Wewnątrz obudowy, na 

konstrukcji wsporczej, posadowiony jest silnik elektryczny, na czopie którego osadzony jest wirnik promieniowy. Wirnik 

wyważony jest statycznie i dynamicznie zgodnie z normą PN-93/N-01359 uzyskując klasę G 6,3. Odpowiedni dobór kąta 

łopatkowego umożliwia uzyskanie wysokich ciśnień, wydajności a jednocześnie niskiego poziomu ciśnienia akustycznego. 

Wirnik dwustronnego działania umożliwia intensywny przepływ powietrza przez izolowaną komorę silnika. Silnik znajduje 

się poza strumieniem przepływającego powietrza. Chłodzony jest powietrzem zewnętrznym doprowadzonym izolowanym 
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kanałem chłodzącym. Konstrukcja wentylatora umożliwia montaż na podstawie dachowej oraz cokole murowanym o 

przekroju kwadratowym. 

Do napędu wentylatorów stosowane są : 

• Silniki jednobiegunowe trójfazowe [230/400V (Y) lub 400/690V (D/Y)]; 

• silniki dwubiegunowe trójfazowe [400/400V (Y/YY)]. 

 

Producent dopuszcza przeciążenie silnika max. 15% wartości nominalnej. 

 

Pomiędzy osłoną zewnętrzną a podstawą wentylatora zachowana jest szczelina, przez którą odprowadzana jest woda, 

śnieg, skondensowana para wodna. W wykonaniu standardowym, obudowa wentylatora nie jest malowana. Na życzenie 

klienta obudowa może zostać pomalowana proszkowo w kolorze RAL. 

 

Typ 
wentylatora 

A [mm] B [mm] C [mm] E [mm] F [mm] G [mm] H [mm] J [mm] 
d1 

[mm] 
d2 

[mm] 
d4 

[mm] 
nxM a [°] 

REF 315 650 560 484 682 30 322 x 475 315 356 12,5 8xM8 45 

REF 355 750 710 530 730 30 299 x 625 355 395 12,5 8xM8 45 

REF 400 840 710 588 790 30 272 x 625 400 438 12,5 12xM8 30 

REF 500 1000 1000 740 940 40 256 x 915 500 541 20 12xM8 30 

REF 630 1260 1000 900 1130 40 310 310 915 630 674 20 16xM10 22,5 

REF 710 1350 1160 955 1185 40 290 290 1070 710 751 20 16xM10 22,5 

REF 800 1400 1160 1054 1282 40 332 332 1070 800 837 20 24xM10 15 

Rysunek 1. Wentylator REF-budowa i działanie 
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Wentylator oddymiający jednobiegowy w warunkach normalnych nie pracuje, jest w trybie czuwania. W przypadku 

pojawienia się sygnału pożarowego, na zaciski silnika podawane jest napięcie i następuje jego rozruch i praca. 

Wentylator oddymiający dwubiegowy, na niższym biegu pracuje w zakresie wentylacji ogólnej. W chwili gdy pojawia się 

sygnał pożarowy, automatycznie uruchamiany jest bieg drugi [wyższe obroty]. 

WENTYLATORY I-BIEGUNOWE 
 

typ wentylatora 
średnica 
wlotowa 

[mm] 

obroty 
synchr. 
[1/min] 

moc 
silnika 
[kW] 

napięcie [V-Hz] 
masa 
[kg] 

REF 315 / 750-0,18 / F400 

315 

750 0,18 

230/400-50 

56 

REF 315 / 1000-0,37 / F400 1000 0,37 56 

REF 315 / 1500-0,55 / F400 1500 0,55 57 

REF 355 / 750-0,18 / F400 

355 

750 0,18 

230/400-50 

67 

REF 355 / 1000-0,37 / F400 1000 0,37 67 

REF 355 / 1500-1,1 / F400 1500 1,1 71 

REF 355 / 3000-4 / F400 3000 4 89 

REF 400 / 750-0,37 / F400 

400 

750 0,37 

230/400-50 

74 

REF 400 / 1000-0,55 / F400 1000 0,55 76 

REF 400 / 1500-1,5 / F400 1500 1,5 80 

REF 500 / 750-0,55 / F400 

500 

750 0,55 

230/400-50 

131 

REF 500 / 1000-1,1 / F400 1000 1,1 134 

REF 500 / 1500-4 / F400 1500 4 147 

REF 630 / 750-1,5 / F400 

630 

750 1,5 
230/400-50 

245 

REF 630 / 1000-4 / F400 1000 4 259 

REF 630 / 1500-11 / F400 1500 11 400/690-50 300 

REF 630 / 750-2,2 / F400 

630 

750 2,2 230/400-50 263 

REF 630 / 1000-5,5 / F400 1000 5,5 
400/690-50 

274 

REF 630 / 1500-18,5 / F400 1500 18,5 389 

REF 710 / 750-2,2 / F400 

710 

750 2,2 230/400-50 290 

REF 710 / 1000-5,5 / F400 1000 5,5 
400/690-50 

301 

REF 710 / 1500-18,5 / F400 1500 18,5 415 

REF 710 / 750-3 / F400 

710 

750 3 230/400-50 304 

REF 710 / 1000-7,5 / F400 1000 7,5 
400/690-50 

349 

REF 710 / 1500-22 / F400 1500 22 436 

REF 800 / 750-4 / F400 
800 

750 4 230/400-50 361 

REF 800 / 1000-11 / F400 1000 11 400/690-50 407 
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WENTYLATORY II-BIEGUNOWE 
 

typ wentylatora 
średnica 
wlotowa 

[mm] 

obroty synchr. 
[1/min] 

moc 
silnika 
[kW] 

napięcie 
[V-Hz] 

masa 
[kg] 

REF 315 / 1500/750-0,5/0,1 / F400 
315 

1500/750 0,5/0,1 400/400-
50 

57 

REF 315 / 1500/1000-0,55/0,18 / F400 1500/1000 0,55/0,18 56 

REF 355 / 1500/750-1/0,22 / F400 
355 

1500/750 1/0,22 400/400-
50 

71 

REF 355 / 1500/1000-1,1/0,38 / F400 1500/1000 1,1/0,38 74 

REF 400 / 1500/750-1,5/0,33 / F400 
400 

1500/750 1,5/0,33 400/400-
50 

80 

REF 400 / 1500/1000-1,7/0,6 / F400 1500/1000 1,7/0,6 85 

REF 500 / 1500/750-4,7/1,1 / F400 
500 

1500/750 4,7/1,1 400/400-
50 

159 

REF 500 / 1500/1000-3,9/1,2 / F400 1500/1000 3,9/1,2 159 

REF 630 / 1500/750-14/3,3 / F400 
630 

1500/750 14/3,3 400/400-
50 

308 

REF 630 / 1500/1000-12/3,7 / F400 1500/1000 12/3,7 309 

REF 630 / 1500/750-18,5/5 / F400 
630 

1500/750 18,5/5 400/400-
50 

404 

REF 630 / 1500/1000-19/6,5 / F400 1500/1000 19/6,5 399 

REF 710 / 1500/750–18,5/5 / F400 
710 

1500/750 18,5/5 400/400-
50 

430 

REF 710 / 1500/1000-19/6,5 / F400 1500/1000 19/6,5 425 

REF 710 / 1500/750-28/7,5 / F400 
710 

1500/750 28/7,5 400/400-
50 

486 

REF 710 / 1500/1000-26/9,5 / F400 1500/1000 26/9,5 501 

 
 

Charakterystyki przepływowe oraz dane akustyczne są dostępne na stronie internetowej www.smay.pl 
 
 
 

 
WYPOSAŻENIE DODATKOWE 
 
Wyposażenie dodatkowe wentylatora REF stanowi: 
• izolowana podstawa dachowa – PDT-R 
• tłumiąca podstawa dachowa – PDTK-R 
• samoczynna klapa zwrotna – KZS-R 
• kompensator kołnierzowy – KEK-R 
• kołnierz montażowy – PK-R 
• siatka osłonowa – SOW-R 
• kanałowy tłumik hałasu – TL-C-R 

• kanałowy tłumik hałasu z rdzeniem – TL-CN-R 
• tłumiącą obudowa wentylatora – OWT-R 
• wyłącznik serwisowy – WB-R 
 
 

Osprzęt był testowany podczas badania ogniowego typoszeregu wentylatorów REF zgodnie z normą  
EN 12101-3 i znjduję się w karcie katalogowej SMAY 
 
 

O doborze wyposażenia decyduje klient. 
 
  



 

 Wersja 1.10 

Data edycji: 10.10.2024 r. 
Strona 8 z 22 

Dokumentacja techniczno-ruchowa 

REF 

W szczególności ze względów bezpieczeństwa zalecamy stosowanie wyłącznika serwisowego do odłączania zasilania w 

trakcie prac instalacyjnych i serwisowych. 

 

Rysunek 2. Wyposażenie dodatkowe 
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IZOLOWANA PODSTAWA DACHOWA 

Typ A [mm] B [mm] C [mm] E [mm] H [mm] nxM 
masa 
[kg] 

PDT-R-525x525/350 525 419 475 625 350 4xM8 19 

PDT-R-675x675/350 675 569 625 775 350 4xM8 25 

PDT-R-965x965/350 965 858 915 1065 350 4xM12 42 

PDT-R-1125x1125/350 1125 1018 1070 1225 350 4xM16 59,5 

 
 
 

TŁUMIĄCA PODSTAWA DACHOWA 
 

Typ A [mm] B [mm] C [mm] E [mm] H [mm] nxM 
masa 
[kg] 

PDTK-R-525x525/800 525 419 475 625 800 4xM8 44 

PDTK-R-675x675/800 675 569 625 775 800 4xM8 58 

PDTK-R-965x965/1000 965 858 915 1065 1000 4xM12 135 

PDTK-R-1125x1125/1000 1125 1018 1070 1225 1000 4xM16 192 

 
 
 

SAMOCZYNNA KLAPA ZWROTNA 
 

Typ H [mm] d1 [mm] d2 [mm] d3 [mm] 
nxd4 
[mm] 

masa 
[kg] 

KZS-R-315 190 315 356 380 8xØ10 4 

KZS-R-355 210 355 395 420 8xØ10 4,3 

KZS-R-400 210 355 395 420 8xØ10 5 

KZS-R-500 290 500 541 565 12xØ10 8 

KZS-R-630 350 630 674 705 16xØ12 12 

KZS-R-710 390 710 751 780 16xØ12 14,5 

KZS-R-800 440 800 837 875 24xØ12 18 

 
 
 

KOMPENSATOR KOŁNIERZOWY 
 

Typ L [mm] d1 [mm] d2 [mm] d3 [mm] 
nxd4 
[mm] 

masa 
[kg] 

KEK-R-315/F400 150 315 356 380 8xØ10 0,9 

KEK-R-355/F400 150 355 395 420 8xØ10 1 

KEK-R-400/F400 150 400 395 420 8xØ10 1,2 

KEK-R-500/F400 150 500 541 565 12xØ10 1,5 

KEK-R-630/F400 150 630 674 705 16xØ12 1,7 

KEK-R-710/F400 150 710 751 780 16xØ12 2,1 

KEK-R-800/F400 150 800 837 875 24xØ12 2,5 
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KOŁNIERZ MONTAŻOWY 
 

Typ d1 [mm] d2 [mm] d3 [mm] 
nxd4 
[mm] 

masa 
[kg] 

PK-R-315 319 356 380 8xØ10 0,5 

PK-R-355 359 395 420 8xØ10 0,6 

PK-R-400 359 395 420 8xØ10 0,7 

PK-R-500 504 541 565 12xØ10 1,2 

PK-R-630 634 674 705 16xØ12 1,7 

PK-R-710 714 751 780 16xØ12 1,8 

PK-R-800 804 837 875 24xØ12 2,2 

 
 
 

SIATKA OSŁONOWA 
 

Typ d1 [mm] d2 [mm] d3 [mm] 
nxd4 
[mm] 

masa 
[kg] 

SOW-R-315 319 356 380 8xØ10 0,7 

SOW-R-355 359 395 420 8xØ10 0,8 

SOW-R-400 359 395 420 8xØ10 0,9 

SOW-R-500 504 541 565 12xØ10 1,6 

SOW-R-630 634 674 705 16xØ12 2,4 

SOW-R-710 714 751 780 16xØ12 2,6 

SOW-R-800 804 837 875 24xØ12 3,2 

 
 
 

KANAŁOWY TŁUMIK HAŁASU 
 

Typ H [mm] d1 [mm] d2 [mm] d3 [mm] 
nxM 
[mm] 

TL-C-R-315/F400 950 315 356 515 8xM8 

TL-C-R-355/F400 950 355 395 555 8xM8 

TL-C-R-400/F400 950 355 395 555 8xM8 

TL-C-R-500/F400 950 500 541 700 12xM8 

TL-C-R-630/F400 950 630 674 830 16xM10 

TL-C-R-710/F400 1400 710 751 910 16xM10 

TL-C-R-800/F400 1400 800 837 1000 24xM10 

 
 
 

KANAŁY TŁUMIK HAŁSU Z RDZENIEM 
 

Typ H [mm] d1 [mm] d2 [mm] d3 [mm] 
nxM 
[mm] 

TL-CN-R-315/F400 950 315 356 515 8xM8 

TL-CN-R-355/F400 950 355 395 555 8xM8 

TL-CN-R-400/F400 950 355 395 555 8xM8 

TL-CN-R-500/F400 950 500 541 700 12xM8 

TL-CN-R-630/F400 950 630 674 830 16xM10 

TL-CN-R-710/F400 1400 710 751 910 16xM10 

TL-CN-R-800/F400 1400 800 837 1000 24xM10 
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WYŁĄCZNIIK SERWISOWY 
 

Typ A [mm] B [mm] C [mm] E [mm] H [mm] 
nxd4 
[mm] 

masa 
[kg] 

WB-R-16-3 
90 90 67 48 95 4xØ4,2 0,3 

WB-R-16-6 

WB-R-25-6 116 100 90 52 128 4xØ4,2 0,4 

WB-R-40-6 116 100 90 52 108 4xØ6 0,5 

WB-R-63-6 170 155 105 95 185 4xØ6 0,9 

 
 
Dla wentylatorów zasilanych napięciem 230/400 [V] dedykowany jest wyłącznik serwisowy 3-polowy. 
Dla wentylatorów zasilanych napięciem 400/690 [V] oraz dla wentylatorów II-biegunowych dedykowane są wyłączniki 
6-polowe. 

6. ODBIÓR I KONTROLA TOWARÓW 

Odbiór i kontrola dostarczonych wentylatorów powinna się odbywać zgodnie z poniższymi wytycznymi: 
 

1. Odbierając towary, należy, przed usunięciem jakiegokolwiek opakowania, sprawdzić wszystkie dokumenty 
dostawy, porównując je z otrzymanymi produktami. 

2. Opakowania powinny zostać sprawdzone pod kątem oczywistych oznak uszkodzenia lub nieprawidłowego 
obchodzenia się z przesyłką.  

3. Towary należy transportować/przenosić, uwzględniając ich rozmiar, masę, wymiary i środek ciężkości. 
4. Niektóre towary mogą być zaprojektowane lub opakowane w taki sposób, że ich środek ciężkości będzie 

przesunięty. W przypadku przeprowadzania operacji podnoszenia strona odbierająca produkty odpowiada za 
wykonanie wszystkich niezbędnych ocen ryzyka przy pomocy odpowiednich metod.  

5. Jeżeli będzie to możliwe, opakowania powinny zostać oznaczone w informacyjny sposób, aby pokazać 
potencjalne zagrożenia, jak np. „Przesunięty środek ciężkości”, „Delikatne” lub konkretną orientację podczas 
przewozu („Góra ”).  

6. Po usunięciu opakowania należy sprawdzić towary pod kątem oznak uszkodzeń.  
7. Szczególną uwagę należy zwrócić na wirnik, sprawdzając, czy nie uległ on żadnemu uszkodzeniu podczas 

transportu. Należy sprawdzić, czy nie ma kontaktu pomiędzy wirnikiem a obudową, obracając wirnik ręką.  
8. Należy sprawdzić rezystancję izolacji między fazami a uziemieniem. Jeżeli rezystancja jest niższa niż 10 MΩ, 

należy zastosować metodę osuszania. Nie należy przeprowadzać testów izolacji na termistorach i czujnikach 
samoistnie bezpiecznych. 

9. W przypadku produktów, które zostały ocynkowane – Zgodnie z normą PN-EN ISO 1461:2009, pojawienie się 
tlenku cynku (białej korozji) nie stanowi podstawy dla odrzucenia produktu.  

10. Po przyjęciu towarów należy sprawdzić dostarczone instrukcje obsługi. Należy przestrzegać wymienionych w 
nich zaleceń.  

11. Cała dokumentacja towarzysząca powinna być przechowywana razem z wentylatorem lub w bezpiecznym 
miejscu, zgodnie z procedurami zakładowymi.  

12. Nieprzestrzeganie instrukcji podanych w niniejszym dokumencie może mieć wpływ na wszystkie roszczenia 
gwarancyjne.  

 
 

7. WARUNKI TRANSPORTU I SKŁADOWANIA 

Nie należy dopuszczać do uszkodzeń mechanicznych wentylatorów, które mogą być spowodowane np. uderzeniami, czy 
poprzez gwałtowne upuszczanie. Podczas transportu wentylatory powinny być zapakowane w kartony i/lub umieszczone 
na paletach oraz zabezpieczone przed zmianą położenia, a także przed oddziaływaniem czynników atmosferycznych. 

Po każdym transporcie należy przeprowadzić wizualną kontrole każdej klapy 

Wentylatory powinny być składowane w pomieszczeniach zamkniętych, zapewniających ochronę przed działaniem 
czynników atmosferycznych, w temperaturze minimum +5°C. 
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Jeżeli produkt nie będzie instalowany bezpośrednio po odbiorze, należy pamiętać o następujących zasadach: 
 

1. Wentylator musi być przechowywany w czystym, suchym obszarze o stałej temperaturze, wolnym od żrących 
oparów, drgań i pyłu.  

2. Grzałki antykondensacyjne (jeśli przewidziane) silnika muszą być zasilane, w przypadku gdy nie ma możliwości 
podtrzymywania stałej temperatury.  

3. Co 3 miesiące należy przeprowadzać test izolacji silnika. Należy sprawdzić rezystancję izolacji między fazami a 
uziemieniem. Jeżeli rezystancja jest niższa niż 10 MΩ, należy zastosować metodę osuszania. 

4. Rezystancje pomiędzy uzwojeniami powinny być zrównoważone. Należy weryfikować to za pomocą 
odpowiedniej aparatury. 

5. Nie należy przeprowadzać testów izolacji na termistorach i czujnikach samoistnie bezpiecznych.  
6. Co miesiąc należy obracać wirnikami, aby zapobiec oddzielaniu się smaru i uszkodzeniu łożysk. Po zakończeniu 

obracania wirnik nie może powrócić do tej samej pozycji.  
7. Wentylatory przechowywane dłużej niż 2 lata – Łożyska i przewody smarowe (jeżeli są zamontowane) powinny 

zostać przepłukane i napełnione nowym smarem, aby zapobiec możliwemu uszkodzeniu łożysk. Gdy wentylator 
jest wyposażony w zaplombowane, niewymagające konserwacji łożyska, należy wymienić całe łożysko przed 
oddaniem jednostki do eksploatacji.  

8. INSTRUKCJA MONTAŻU URZĄDZENIA 

Przed przystąpieniem do montażu wentylatorów należy sprawdzić czy podczas transportu lub składowania nie doszło do 
jakichkolwiek uszkodzeń dostarczanych urządzeń. Miejsce montażu powinno być zabezpieczone przed dostępem osób 
niepowołanych. Prace montażowe powinny być wykonywane ostrożnie i zgodnie z zasadami BHP. Należy zabezpieczyć 
wentylator przed możliwością zassania części obcych. Miejsce zamontowania wentylatora powinno być wybrane w taki 
sposób, by możliwy był do niego swobodny dostęp w celach serwisowych i konserwacyjnych. 
 
 
Należy bezwzględnie stosować się do poniższych zaleceń: 
 

1. Cały proces instalacji mechanicznej musi być przeprowadzany przez kompetentnych pracowników, zgodnie z 
aktualnymi miejscowymi wymaganiami ustawowymi.  

2. Cały proces instalacji elektrycznej musi być przeprowadzany przez wykwalifikowanych i kompetentnych 

pracowników, zgodnie z aktualnymi miejscowymi wymaganiami ustawowymi.  
3. Instalacja elektryczna musi być zgodna z odpowiednimi normami i dyrektywami. 
4. Dławiki kablowe i przewody powinny być ustawione w taki sposób, aby zapobiegać zbieraniu się wilgoci na 

uszczelce dławika – wlot dławika nie może być zwrócony pionowo w górę.  
5. W razie jakichkolwiek wątpliwości dotyczących osprzętu wentylatora, prosimy o kontakt z działem technicznym 

Smay przed wykonaniem instalacji.  
6. Wentylator musi być solidnie zamontowany w żądanej pozycji, odpowiedniej do zastosowania urządzenia. 

Kierunek przepływu powietrza musi być właściwy ( zgodny z informacją na tabliczce znamionowej). 
7. Aby upewnić się, że dostępne jest odpowiednie zasilanie (napięcie, częstotliwość i faza) należy sprawdzić 

szczegółowe informacje na tabliczce znamionowej silnika. Nieprawidłowe zasilanie może doprowadzić do 
trwałego uszkodzenia silnika wentylatora.  

8. Prace należy wykonywać zgodnie z właściwym schemat elektrycznym przewidzianym dla danego obiektu.  
9. Należy sprawdzić, czy wykonano wszystkie niezbędne połączenia uziemiające.  
10. Do układu przewodów należy dodać odpowiednie złącza umożliwiające rozłączenie elektryczne, zgodnie z 

obowiązującymi przepisami dotyczącymi okablowania i systemów elektrycznych.  
11. Wirnik powinien być zablokowany podczas instalacji, aby zapobiec obracaniu się łopatek, co mogłoby 

doprowadzić do urazów ciała.  
12. Istotnym elementem jest brak elementów obcych w układzie i przewodach: nakrętek, śrub, okrawków kabli, 

narzędzi itp. Jeżeli ciało obce uderzy w wirnik lub przewód elektryczny, wentylator nie będzie bezpieczny w 
użyciu. 

13. Należy sprawdzić wizualnie czy szczelina między łopatkami a obudową jest zachowana i wirnik jest prawidłowo 
wyosiowany. 
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SPOSOBY MONTAŻU WENTYLATORA REF 
 

 

Rysunek 3. Przykładowe sposoby montażu wentylatora REF 

  



 

 Wersja 1.10 

Data edycji: 10.10.2024 r. 
Strona 14 z 22 

Dokumentacja techniczno-ruchowa 

REF 

WYTYCZNE DOT. INSTALACJI AKCESORIÓW WENTYLATOROWYCH 

 
Króćce elastyczne/kompensatory  
 
Króćce elastyczne umożliwiają mechaniczne odizolowanie drań wentylatora od przyległych kanałów.  
Nie należy używać połączeń elastycznych w celu skompensowania złego dopasowania kanału.  
Maksymalne dopuszczalne niedopasowanie kanałów: 
<Ø1000 mm = 5 mm osiowo  
>=Ø1000 mm = 10 mm osiowo  
Połączenia elastyczne nie powinny być maksymalnie naciągnięte, nie mogą także zwisać pomiędzy pierścieniami 
kołnierza. Jeżeli łącznik jest zbyt długi, należy przyciąć go do odpowiedniej długości. 
 

 
 
 
Połączenia elastyczne powinny być zamontowane w taki sposób, aby była przykryta cała długość połączenia 
współpracujących kołnierzy.  
 

Króćce elastyczne są elementem składającym się z dwóch przeciwkołnierzy, tkaniny elastycznej. Taka budowa 
zapewnia prawidłową pracę oraz bezproblemowy montaż i czynności serwisowe/konserwacyjne. 
 
 
Króćce elastyczne są elementem eksploatacyjnym. Ich stan powinien być każdorazowo sprawdzany podczas 
przeglądów. Zaleca się wymianę tkaniny króćca niezwłocznie po wykryciu jakichkolwiek nieciągłości. 
Nieprawidłowy montaż/warunki pracy mogą mieć duży wpływ na przyspieszone zużycie tkaniny elastycznej. 
 

 
 
Montaż tkaniny elastycznej na przeciwkołnierzu stanowi kluczowy krok w instalacji kompensatorów, który umożliwia 
bezpośrednie połączenie bez konieczności stosowania obejm. Proces ten polega na wywinięciu tkaniny wokół 
przeciwkołnierza, co zapewnia pewność i trwałość montażu. Dzięki właściwościom elastycznym materiału oraz 
precyzyjnemu wykonaniu przeciwkołnierza, osiąga się szczelne i stabilne połączenie. Taka metoda montażu nie tylko 
ułatwia procedurę instalacji, ale także przyspiesza i usprawnia proces budowy lub modernizacji systemu wentylacyjnego. 
 
 

 

Rysunek 4. Sposób montażu tkaniny elastycznej z przeciwkołnierzami 

 
  

PRZECIWKOŁNIERZ 

TKANINA 

ELASTYCZNA 
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INSTRUKCJA URUCHOMIENIA 
1. Upewnić się, że wszystkie obwody elektryczne są kompletne, przetestowane i dopuszczone do użytku.  
2. Upewnić się, że lokalny izolator jest ustawiony w pozycji ON (WŁ.), i że w kanałach wentylatora nie ma żadnych 

zatorów i ciał obcych, które mogłyby spowodować uszkodzenie wirnika. 
3. Jeżeli szczelina między wirnikiem a obudową nie jest symetryczna a w szczególności gdy występuje ewidentny 

kontakt pomiędzy wirnikiem a obudową, należy natychmiast ponownie wyosiować wirnik, zachowując równe 
szczeliny między łopatkami wirnika a obudową. 

4. Włączyć jednostkę na chwilę, aby potwierdzić, że kierunek obrotów i przepływu powietrza jest prawidłowy.  
5. Sprawdzić, czy prąd pobierany przez wentylator (prąd pełnego obciążenia FLC) nie przekracza wartości podanej 

na tabliczce znamionowej.  
6. Po satysfakcjonującym wyniku testu należy uruchomić wentylator na kolejne 30 minut, aby sprawdzić, czy 

działa płynnie i bezawaryjnie. Jeżeli nie wystąpią żadne problemy, wentylator można uznać za gotowy do użycia.  
7. Po przejściu opisanej wyżej procedury przez wszystkie jednostki należy przeprowadzić test całego układu, 

zgodnie z metodologią sterowania.  
8. Należy wypełnić protokół pomiarowy. 
9. Po ukończeniu powyższej procedury system wentylacji należy uznać za gotowy do przekazania do eksploatacji. 
10. Informacje dotyczące wyszukiwania usterek i rejestru przekazania wentylatora do eksploatacji można znaleźć 

w załącznikach. 
 

9. ZASADY OBSŁUGI OKRESOWEJ I KONSERWACJI 

Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac eksploatacyjno-konserwacyjnych, należy zapoznać się z niniejszą 
dokumentacją. W szczególności mają taki obowiązek osoby odpowiedzialne za obsługę urządzenia/systemu w ramach 
eksploatacji i serwisu. W przypadku braku przeszkolonego personelu posiadającego określone umiejętności techniczne 
przegląd bieżący urządzeń powinien wykonać Serwis SMAY lub Autoryzowany Serwis SMAY. 
Uszkodzenia wentylatorów REF wynikające z nieprzestrzegania wytycznych zawartych w dokumentacji, nie będą 
podlegały naprawom gwarancyjnym.  
Wszelkie czynności związane z wymianą lub modyfikacją podzespołów urządzenia mogą być wykonane jedynie przez 
Serwis SMAY, Autoryzowany Serwis SMAY, lub za zgodą SMAY. 
Po zainstalowaniu wentylatorów REF zaleca się przeglądy zgodnie z wymaganiami określonymi w załącznikach. 

1. Przeglądy urządzeń wentylacyjnych powinny być przeprowadzane w regularnych odstępach czasowych, nie 
dłuższych niż 6 miesięcy.  

2. Jeżeli urządzenia stanowią część większego systemu bezpieczeństwa, jest konieczne stworzenie programu 
regularnej konserwacji, specyficznego dla danego obiektu. Taki plan musi wskazywać zakres prac w określonych 
okresach, który będzie zgodny z wymaganiami obowiązującymi w danym obiekcie lub związanymi z określonym 
zastosowaniem.  

3. Przed przystąpieniem do prac przy jakiejkolwiek części wentylatora sprawdzić, czy wentylator został odizolowany 
lokalnie.  

4. Przed przystąpieniem do prac przy wentylatorze / zespole silnika sprawdzić, czy wirnik zatrzymał się całkowicie.  
5. Po elektrycznym odizolowaniu wentylatora muszą zostać sprawdzone i w razie potrzeby naprawione, wszystkie 

podzespoły i złącza elektryczne , a następnie przetestowane ponownie pod kątem ich działania.  
6. Sprawdzić, czy żadne ciała obce lub zabrudzenia, które mogłyby negatywnie wpływać na wydajność jednostki, nie 

przyczepiły się do zespołu wentylatora, oraz czy jest dostępna odpowiednia metoda usunięcia znalezionych w środku 
ciał obcych. Wentylator i jego akcesoria należy sprawdzać i czyścić w miarę potrzeb.  

7. Zaplombowane łożyska silnika nie wymagają konserwacji. Żywotność łożyska L10 wynosi zazwyczaj 25 000 do 
30 000 godzin. Łożyska są elementem eksploatacyjnym a na ich żywotność w dużej mierze wpływ mają warunki 
pracy. 

8. Wentylatory z łożyskami wymagającymi ponownego smarowania muszą być smarowane zgodnie z instrukcjami. 
Rodzaj i ilość smaru oraz odstępy czasowe pomiędzy czynnościami są pokazane na rysunkach, a także w formie 
etykiety na obudowie wentylatora. Jeżeli nie są dostępne, patrz instrukcja obsługi silnika. Jeżeli jest to bezpieczne, 
podawać smar, gdy wentylator pracuje. Jeżeli nie jest to bezpieczne, podać połowę smaru, uruchomić wentylator 
na 2 minuty, a następnie podać pozostały smar. Żywotność łożyska L10 zależy od zastosowania, jednakże typowo 
wynosi około 50 000 godzin w przypadku łożysk wymagających ponownego smarowania.  

9. Szczegółowe informacje na temat dostarczonej jednostki są umieszczone na tabliczce znamionowej produktu. Należy 
sprawdzić tabliczkę znamionową produktu z oznaczeniem CE, aby sprawdzić, czy podana klasa reakcji na ogień, 
wraz ze wskazaną temperaturą i czasem, są równe lub większe od analogicznych parametrów instalacji, w której 
ma zostać umieszczona jednostka wentylatora. W przypadku wątpliwości odnośnie jakiegokolwiek szczegółu, 
prosimy o kontakt z firmą Smay.  

10. Zespół wentylatora/silnika jest przeznaczony do użytku w temperaturach otoczenia od -20°C do +54°C, przy 
wilgotności do 95% w normalnym trybie pracy.  

11. W zależności od zakupionego produktu, jest on również przeznaczony do jednorazowego użytku w trybie 
pożarowym, przy temperaturze 200°C, 300°C lub 400°C, przez okres 2 godzin. Tę informację można znaleźć na 
etykiecie wentylatora.  

12. Wentylatory oddymiające certyfikowane zgodnie z EN 12101-3 nie nadają się do użytku w atmosferach żrących 
i niebezpiecznych.  

13. Osoba przeprowadzająca instalację musi sprawdzić, czy wentylator jest instalowany z użyciem odpowiednich 
wsporników, w których są wykorzystywane jedynie przetestowane i certyfikowane elementy i materiały.  

14. Wentylatory REF zgodnie z EN 12101-3 są testowane i certyfikowane przez jednostkę badawczą. Podczas 
zamawiania części zamiennych należy sprawdzić, czy wszystkie odnośniki zawierają numer seryjny wentylatora lub 
numer referencyjny Elta. Dzięki temu będzie łatwiej sprawdzić, czy są dostarczane właściwe części zamienne.  
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CZĘŚCI ZAPASOWE 
 

1. Łożyska silnika – zaleca się wymianę łożysk silnika po 20 000 godzin lub 5 latach użytkowania w normalnych 
warunkach środowiskowych, w zależności od tego, które zdarzenie nastąpi wcześniej.  

2. Silniki przeznaczone do pracy w obszarach niebezpiecznych i zgodne z EN 12101-3 mogą być naprawiane 
wyłącznie przez autoryzowanych serwisantów. 

3. Króćce elastyczne – zaleca się monitorowanie ich stanu i wymianę w przypadku uszkodzenia tkaniny.  

UTYLIZACJA WENTYLATORÓW 

Należy sprawdzić, czy wszystkie opakowania są utylizowane zgodnie z przepisami lokalnymi, mając na względzie 
ich wpływ na środowisko naturalne, poprzez ponowne użycie lub recykling.  
Należy sprawdzić, czy wentylatory i urządzenia pomocnicze są demontowane przez kompetentne osoby, i czy 
materiały są segregowane do recyklingu / ponownego użycia zgodnie z przepisami lokalnymi.  
Do dalszej obróbki przez wyspecjalizowane zakłady recyklingu mogą zostać oddzielone następujące elementy:- 
przewody elektryczne, uzwojenia silnika, blok silnika/wentylatora, elementy z tworzywa sztucznego, materiały 
opakowaniowe, wypełnienie tłumika, obudowy wentylatorów i silnika.  

 

10. WARUNKI GWARANCJI 

a. Producent zapewnia gwarancję na dostarczony wyrób na okres 24 miesięcy od daty sprzedaży lub inny okres 
uzgodniony w umowie. Istnieje możliwość przedłużenia gwarancji, pod warunkiem podpisania odrębnej Umowy 
Konserwacji i Serwisu pomiędzy producentem, a właścicielem/zarządcą obiektu. 

b. Podstawą rozpatrywania reklamacji jest zgłoszenie reklamacji w okresie trwania gwarancji w terminie 7 dni od 
dnia wykrycia wady, udostępnienie produktu w stanie, w jakim ujawniła się w nim wada, wraz ze szczegółowym 
opisem problemu technicznego oraz dokumentami potwierdzającymi wykonanie wszelkich, przewidzianych przez 
producenta przeglądów, sprawdzeń okresowych/konserwacji. 

c. Producent zobowiązuje się przystąpić do usuwania wady w terminie 2 dni roboczych od dnia otrzymania zgłoszenia. 
Producent zobowiązuje się usunąć wadę w terminie 21 dni roboczych od dnia otrzymania zgłoszenia wraz z 
kompletem dokumentów, a w przypadku konieczności sprowadzenia trudnodostępnych materiałów lub części 
naprawa zostanie przeprowadzona w najkrótszym technicznie uzasadnionym terminie. 

d. Okres gwarancji przedłuża się o czas trwania naprawy. 

e. Gwarancja obowiązuje w przypadkach opisanych w OWG. 

f. Dokumenty OWG oraz OWS dostępne są na stronie www.smay.pl 

 

  

http://www.smay.pl/
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11. ZAŁĄCZNIKI 

ZAŁĄCZNIK I – Harmonogram konserwacji 

W przypadku bardziej wymagających środowisk, w których często występują wibracje i udary, konserwacja musi być 
przeprowadzana częściej. W razie wątpliwości prosimy o kontakt ze Smay. Wykonywanie czynności powinno się odbywać 
nie rzadziej jak w tabeli niżej i jest podstawą do prawidłowej pracy urządzenia. 
 
Harmonogram konserwacji podczas eksploatacji – czynności podstawowe 
 

Czynność Częstotliwość 

Kontrola wibroizolatorów pod kątem korozji i „ugięcia” 6 miesięcy 

Kontrola połączenia uziemiającego 6 miesięcy 

Smarowanie silnika 
Patrz instrukcja obsługi silnika, rysunek złożeniowy lub dane 

techniczne Smarowanie wewnętrznej jednostki nośnej wentylatora (tylko 
jednostki z napędem pasowym) 

Kontrola klap zwrotnych i smarowanie (smarem litowym) 
punktów obrotu po zdemontowaniu zaślepek z tworzywa 
sztucznego (tylko klapy z przeciwwagą) 

Co rok 

Kontrola dokręcenia łączników Co rok 

Kontrola i czyszczenie wirnika 26 000 godzin / 3 lata 

Usunięcie brudu z żeber chłodzących silnika 26 000 godzin / 3 lata 

Kontrola działania podgrzewaczy antykondensacyjnych 26 000 godzin / 3 lata 

Kontrola równomierności szczeliny nadłopatkowej  Co rok 

Kontrola prądu roboczego silnika Co rok 

Korozja – usuwać odpowiednimi środkami chemicznymi 26 000 godzin / 3 lata 

Kontrola uszczelek obudowy 26 000 godzin / 3 lata 

Demontaż klapy zwrotnej w celu kontroli zamocowania 
wszystkich ** elementów złącznych, wymiana wszystkich 
zniszczonych elementów gumowych 

3 lata 

Wentylator: kontrola zamocowania wszystkich **elementów 
złącznych, z wyjątkiem śrub wirnika. 

Co rok 

**Wartości momentu dokręcania dla elementów złącznych są podane w Załączniku III. Niektóre elementy złączne są 
zabezpieczone przy użyciu podkładek Heico i mają inne wartości momentu dokręcania. 
  
Harmonogram konserwacji skrzynki zaciskowej / obudowy – czynności podstawowe 
 

Czynność Częstotliwość 

Sprawdzenie, czy uszczelka pokrywy znajduje się na miejscu 
i nie jest uszkodzona 

Zawsze, gdy jest otwierana obudowa 

Sprawdzenie, czy śruby mocujące pokrywę znajdują się na 
miejscu i są dobrze zamocowane 

Zawsze, gdy jest zamykana obudowa 

Sprawdzenie, czy uchwyty montażowe są dokręcone i nie ma 
na nich śladów korozji 

Co rok 

Sprawdzenie zamocowania wszystkich dławików kablowych Co rok 

Sprawdzenie, czy wszystkie wkręty, uchwyty i zaciski są 
dobrze zamocowane 

Zawsze, gdy jest otwierana obudowa 

Sprawdzenie obudowy pod kątem uszkodzeń Co rok 

 

Harmonogram konserwacji podczas przechowywania – czynności podstawowe 
 

Czynność Częstotliwość 

Obracanie wału silnika 
Co 

miesiąc 

Test izolacji 
3 

miesiące 

Wymiana smaru (przewody smarowe i łożyska) 2 lata 

Wymiana łożysk „trwale zaplombowanych” 2 lata 
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ZAŁĄCZNIK II – Wyszukiwanie usterek 
 

Obserwacje Potencjalne przyczyny Uwagi  

Drgania podczas pracy Niewyważony wirnik 

Mechaniczne uszkodzenie 
wirnika. 
Nierówne nawarstwianie się 
zanieczyszczeń na wirniku. 
Nieprzyjazne środowisko powodujące 
korozję lub niszczenie wirnika. 
Nawarstwiający się lód przy 
zastosowaniach w niskiej 
temperaturze. 

Drgania podczas pracy 
Złe warunki wlotu i/lub wylotu. 
Niedrożność kanału 

Drgania, których przyczyną może być źle 
zaprojektowana instalacja kanałowa. 

Silne drgania, pulsacja, pompaż 
Utykanie aerodynamiczne obracającego 

się wirnika 

Za wysokie ciśnienie w systemie 
skutkujące złamaniem łopatki. Straty 
ciśnienia są znacznie wyższe niż te 
projektowe, a w konsekwencji 
wentylatora pracuje w niestabilnej części 
charakterystyki. 

Kanały rezonują Efekt piszczałki organowej 

Długość kanału jest dostrojona do 
aerodynamicznej częstotliwości 
wymuszającej, najczęściej w tzw. 
częstotliwości łopatkowej. 

Drgania pochodzące od silnika 
Nierówne ogrzewanie wirnika 
silnika powoduje niewyważenie 

 

Za duży prąd silnika / 
przegrzewanie się silnika 

Za wysokie obciążenie 

Problem z izolacją 

Zablokowane wentylacji silnika 

Zapchane żebra chłodzące 

Wnikanie pyłu i oleju 

Pył, olej i wilgoć skracają żywotność 
izolacji silnika 

Stukanie lub dudnienie dochodzące 
z silnika 

Zużyte łożyska 

Nadmierne smarowanie łożysk 
prowadzi do powstawania bardzo 
wysokich temperatur powodujących 
rozkład smaru i uszkodzenie łożyska. 
Łożyska mają trwałość zgodnie 
określoną przez producenta, która 
może zostać skrócona w przypadku 
pracy w trudnych warunkach. 

Podczas pracy z falownikiem, 
wentylator wpada w drgania przy 
określonych ustawieniach 
prędkości 

Częstotliwość pracy wentylatora 

(wymuszająca) może pokrywać się 

z naturalną częstotliwością 

wibroizolatora 

Wentylator może mieć częstotliwości 

rezonansowe  

Należy zablokować te prędkości 
na urządzeniach z regulacją 
prędkości i szybko przechodzić 
przez nie 

Zbyt mała wydajność 

Błędny kierunek obrotów  

Punkt pracy nie odpowiada 

projektowemu 

(instalacja ma zbyt duże opory) 

Efekty systemowe 

Niedrożność przewodów 
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ZAŁĄCZNIK III – Momenty dokręcenia śrub 

 

 
Należy pamiętać, że podkładki klinujące Heico są dostarczane parami. Wszystkie podkładki klinujące muszą być dokręcone prawidłowo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Rozmiar śruby 

Moment dokręcania (Nm) 

Stal miękka, ocynkowana Stal nierdzewna 

8,8 10,9 12,9 A2/A4-70 A4-80 

M6 8 12 14 10,4 13,9 

M8 21 29 34 25,5 33,9 

M10 41 57 69 51 69 

M12 71 100 120 88 117 

M14 113 158 188 141 188 

M16 171 244 291 218 291 

M18 235 333 402 380 411 

M20 333 470 564 439 586 

M22 453 637 761 582 776 

M24 577 812 974 724 966 

ELEMENTY ZŁĄCZNE Z PODKŁADKAMI KLINUJĄCYMI HEICO 
 
 Rozmiar śruby 8,8 10,9 12,9 A4-70 A4-80 

M6 11 15 18 7 9 

M8 25 36 42 17 22 

M10 50 70 84 33 44 

M12 85 121 145 56 75 
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ZAŁĄCZNIK IV – Rejestr przekazania wentylatora do eksploatacji 

Numer referencyjny: 
 
Numery seryjny: 
 
Data instalacji: 
 
Kontrola przed instalacją: 
 
Nie przeprowadzać kontroli izolacji obwodów bezpiecznych z założenia i termistorów. 
 

Punkty kontrolne Uwagi 

Uszkodzenia podczas transportu  

Uszkodzenie obudowy i wyposażenia pomocniczego  

Uszkodzenie okablowania  

Prawidłowo dokręcone elementy złączne  

Szczelina między łopatkami a obudową jest równomierna  

Kontrola izolacji silnika (uzwojenia i grzejniki)  MΩ 

Kontrola rezystancji silnika (uzwojenia i grzejniki)  Ω 

Prawidłowe połączenia przewodów   

Brak pyłu i ciał obcych  

Prawidłowy certyfikat przewodów zasilających  

Prawidłowe naprężenie pasa – tylko napędy pasowe  

Odpowiednie zabezpieczenie przeciążeniowe  

Prawidłowa wysokość „ugięcia” wibroizolatorów  

Prawidłowo zamocowane i połączone z wentylatorem akcesoria  

Inne obserwacje i zastrzeżenia  

 
Kontrola po instalacji 
 

Punkty kontrolne Uwagi 

Grzałki włączają się podczas postoju – jeśli przewidziano.  

Prawidłowa praca klapy – jeżeli jest zamontowana  

Zmierzone prądy przy prędkości obrotowej pracy   

Poziomy drgań  mm/s 

 
 

REJESTR PRZEKAZANIA POWINIEN BYĆ KOMPLETNIE WYPEŁNIONY I PRZEKAZANY DO PRODUCENTA 
JEST TO DOKUMENT NIEZBĘDNY DO ROZSTRZYGANIA KWESTII GWARANCYJNYCH URZĄDZENIA 

 
UWAGI: 
 

 

 

 

 

 
Czytelny podpis osoby przeprowadzającej ocenę pracy i pomiary:     
 
Data wykonania oceny i pomiarów:      
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ZAŁĄCZNIK V – Karta okresowej głównej kontroli eksploatacyjnej 

 

Model ……………………………………………   Nr fabryczny………………………………………………………..……. 
 
Rok produkcji…………………………………   Data rozpoczęcia eksploatacji…………………………….……. 
 
 
SILNIK 

LP Aspekt sprawdzania WYNIK podpis 

1 Mocowanie silnika do obudowy      

2 Badanie parametrów elektrycznych      

3 Kontrola przewodu uziemiającego   

4 Kontrola odgłosów towarzyszących pracy silnika     

5 Kontrola stanu śrub mocujących i momentów dokręcenia   

6 Kontrola przewodów i materiału izolacyjnego      

7 Badanie oporności izolacji      

8 Poziomy drgań   

9 Sprawdzenie puszki zaciskowej   

    

 
WIRNIK  

LP Aspekt sprawdzania WYNIK podpis 

1 Stopień zabrudzenia łopat wirnika       

2 Sprawdzenie szczeliny nadłopatkowej   

3 Mocowanie wirnika na wale silnika      

4 Ewentualne uszkodzenia mechaniczne wirnika                                                                                             

    

 
OBUDOWA  

LP Aspekt sprawdzania WYNIK podpis 

1 Kontrola stanu mocowania (obudowa-stopy-konstrukcja)    

2 Ogólny stan obudowy  
(uszkodzenia mechaniczne, korozja, zabrudzenia) 

  

3 Dociąg śrub mocujących wentylatora   

4 Kontrola wyosiowania obudowy względem przewodów   

5 Mocowanie elementów zabezpieczających (siatki)   

    

 
AKCESORIA 

LP Aspekt sprawdzania WYNIK podpis 

1 Sprawdzenie stanu i ugięcia wibroizolatorów    

2 Sprawdzenie stanu króćców elastycznych   

3 Sprawdzenie stanu połączeń z wentylatorem, osiowanie   

4 Sprawdzenie stanu innych akcesoriów opcjonalnych oraz 
jakości połączenia z wentylatorem lub innymi elementami 

  

5 Korozja elementów   

    

 
UWAGI: 
 

 

 

 

 

 
 
 
 
        …………………..……………….                                                                              …………………………………..  
imię i nazwisko osoby wykonującej przegląd                                                                                 data   
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ZAŁĄCZNIK VI – PROTOKÓŁ POMIARÓW 
 
Po zamontowaniu i uruchomieniu wentylatora, nie później niż 6 tygodni od dnia zakupu [data faktury VAT] należy 
bezzwłocznie dokonać pomiarów elektrycznych, wypełnić protokół i odesłać na adres : 

SMAY Sp. z o.o. 

32-003 Podłęże 

Podłęże 678 

Wypełnienie protokołu i odesłanie go na wskazany adres jest podstawą do obowiązywania udzielonej gwarancji. 

1) typ wentylatora : 

2) numer seryjny : 

3) prąd nominalny : 

Po zamontowaniu wentylatora należy dokonać pomiarów poboru prądu po stabilizacji pracy. 

U1 [A] V1 [A] W1 [A] U2 [A] V2 [A] W2 [A] 

 
 
 
 
 

     

 

Uwagi : 

 

 

 

 

 

 

 

 

Data pomiaru : ………………………………………… 

Imię, nazwisko i podpis osoby wykonującej pomiaru : 

 …………………………………………………………………. 


